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This may be translated into Assyrian (cf. above, p. 217 ) as 
follows: 

2 afJ-yll-[aqitbi ina-itm-rwnd1lrf~ 
4 Kal-ig iseka ixasas-ma zibeka 
5 Ammar libbika u8amgaka-ma 
6 NiS ilini nizakar-ma 

7 'TJi dt Sa(J-tina-epsetiK Sa-imittiSU 
8 Annuti narkabati>.. u-anini 
9 Sunu u.ktammasu-ma imaqutu-ma . 

10 [ama sarra 1·u~a-ma 

kasa inagarakao 
ana-maqluW iqtala 

et;ummeretika4 u8aksadkar 
ana-litika6 nirasa.-Sukinu6 

pasissu irag7 

p,[ amav nidagal 
anini £ana-a8rini-nitar 
ina-oqubini apulannasi 

(a) 1 ana dulli sa ili. zamaru. sa Damidi (fJ) 2 lama ippalaka (-y) sum 
( 5) 3 [stu-a8irti neraritta iSapar-ma iStu-Qi'uni ixatanaka 
( () 5 kal ( r) 6b lam a kal-crsetikas u8aksad ( 'TJ) 7 eninna ( 0) lama 
(t) 7 istu-samesu quddu8uti ippalsn (K) reguti (X) 8 u-annitti murnisqe8 

(p,) 8 sum ( v) ilini (~) 9 nittaziz-ma (o) 10 um 
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THE TOPHET GATE 

.J. D. 1\f ichaelis (1786) pointed out that a8pot, the Hebrew 
form of 'l'ophet, i. e. Aram. •tefat with the vowels of bost, shame 
(.JBL 35, 157 ) corresponds to Arab. uUiiah (contrast Gese
nius' Th es. 1471h) . Fort instead of sin Hebrew cf. Proverbs 
(SBO'l') 51, 14; tTBL 34, 62, 1. 9; AJSL 32, 64; contrast 

2 Ace ZD~IG 64, 706, l. 12. 
• This iR the stem from which allcali (Arab. q£lan = qilajun) is derived; 

it 1lcnote<l originally the ashes of sal twort and glasswort. 
• Cf. Arah. ~ama'ir. Por tho synonym kipdu seo JAOS 25, 73. Arab. 

admo,rrt = illtliq~(t appears in Syriae ns I cmar, to be immersed in an 
OCCII (tfl tion. 

~ fJ{ • • TAOS ~~2, 17. 
8 f;{. 11}J(IVP1 J'• 2 17, 0. !}, 
7 W1: might nhw Hny utu'kl.:ul. AsKyr. tu'ku1tu,, which menns originally 

alrenuth, iH UHl!rl nlHo for ]Jrotcction, fuvor, help (Arab. mfixdah). Syr. 
tu!;lanll signillcfl trWit , confi1lencc. Jn Arnhi<' we have tu'kllln nnd tiiklah, 
truHt in 0011. r:r. zrnrn G3, !HO, 1. 1; .JBJJ 33, 299. 

• Gf. nbow~, p. :!14. 
• Sec AJF;I.., 33, .J!'j. 
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JAOS 35, 378. The initial vowel in H cb. aspoi and Arab. 
uifi!ah is prosthetic. In Neh. 3: 13 we find sefoi without the 
p~e:fixed a. The name sa' r ha-sfo! or sa' r ha-as pot does not 
mean Dung Gate (DB 2, 593b; EB 2423; GB16 855b, No. 15) 
but Tophet Gate; it led to the Tophet in the Valley of Ilinnom 
south of Jerusalem. It was known also as the llarsith Gate 
(i.e. IIvA~ K£pap.tK~). The Harsith of Jerusalem corresponds to 
the Mons T estace·us (EB11 23, 606, n. 9) in the southwestern 
corner of ancient Rome, but it was situated, not within the city, 
but 'south of the H arsith Gate at the southeastern corner of 
Jerusalem. The location of the Ilarsith Gate corresponds to 
the location of the Roman Porta Appia, and the Y alley Gate 
(Neh. 3 : 13) to the Porta Ardeatina (EB11 23, 586; cf. 15, 332 ) . 
Heb. ~wrsii is a feminine collective like Ethiop. xalliifit, travelers; 
yabba'it, soldiers, army (B arth,§ 251 ). Furst rendered cor
rectly : Tonscherbenplatz. The Outer Ceramic us of Athens 
(EB11 2, 837a) was something different. w qilqilta, J er. 19 : 2 
( = Syr. qiqalta) does not mean dung, but refuse, rubbish (lit. 
worthlessness~· cf. H e b. qeloqel, worthless, Num. 21 : 5) . 
Another name for H arsith was potte1·'s fi eld (:Matt. 27: 7) . The 
designation fi eld of blood (Acts 1: 19) suggests that it was used 
also as a place for the execution of malefactors. Aspot or sefoi 
= Aram. *tefii! does not mean dung, but fire-place, cremator , 
incinerator. It is a synonym of serefa; for seremot, J er. 31:40 
we must read serefot = 7T1.'pa{, TrVpKaia{, Lat. ustrinac' busta. 
Nor does Aram. 1zeyalu (E zr . 6:11 ; Dan. 2:5; 3: 29 ) mean 
dunghill: it is the Assyr . namalu, ruin, rubbish; cf. Arab. 
manal, bent, inclined, and H eb. q1r na.fui, Ps. 62: 4, from nafa 
= Ethiop. matfaya; cf. H eb. na8a = Assyr. masu, to forget. 
For the ?..tin Aram. neyalu = Assyr. m see ZA 2, 265. 
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